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जब पतरसले ी को नुछ भनी चेलाहले के भछन् भे ीको को उर तुत गरे, तब उनले येशू
अभषत जन, ी, अथात् मसीह नुछ भनी पहचान गरे। उनले उहाँ परमेरका पु नुछ भनेर पन भने।

जब येशू कैसरया फलपीको समानामा आउनुभयो, उहाँले आना चेलाहलाइ सोदै भुभयो,
“मानसहले म, मानसको पु, को  ँभनी भछन्?” तनीहले भने, “कसैले तपाइलाइ यूहा बतमा दने
भछन्; कसैले एलयाह; अन अहले यमया वा अगमवताहमये एक जना भछन्।” उहाँले
तनीहलाइ भुभयो, “तर तमीह मलाइ को  ँभनी भछौ?” तब शमोन पुसले उर दएर भने, “तपाइ
ी नुछ, जीवत परमेरका पु।” येशूले उर ददै उनलाइ भुभयो, “धय हौ, शमोन बारयोना; कनक
मासु र रगतले तमीलाइ यो कट गरेको होइन, तर वगमा नुने मेरा पताले हो। अन म पन तमीलाइ भदछु,
तमी पुस हौ, र यस चानमाथ म मेरो मडली नमाण गनछु; र अधोलोकका ढोकाहले यसमाथ वजय
पाउनेछैनन्। अन म तमीलाइ वगको रायका कुजीह दनेछु; र तमीले पृवीमा जे बाँनेछौ, यो वगमा
बाँधएको नेछ; अन तमीले पृवीमा जे फुकाउनेछौ, यो वगमा फुकाइएको नेछ।” मी 16:13–19।

पव आमाले पुसारा एक लाख चवालीस हजारले बुनुपन मूलभूत सय तुत गनुभयो। उहाँले यो पानयममा
गनुभयो, जुन कैसरया फलपी थयो। पानयम अजरको उपासनामा सबैभदा पव मदरथल हो, कनक
युनानले संसारको तनधव गदछ, र अतम दनहमा संसार संयुत रासंघ हो, जो अजरको पृवीगत
तनध हो। “नरकका ढोकाह” भे पदावली युनानी बाा-देवता पानको मदरको नाम हो। यो मदर
पानयमको मुहान रहेको एउटा गुफाको सामुे नमाण गरएको थयो। पानयमको यो मुहानले यदन नदीलाइ पोषण
गया, जो ीको एउटा तीक हो।

“Jordan” नामको अथ “ओलने” हो, र यसले आनो वाह उरी इाएलको पवतीय ेबाट आरभ गछ, जहाँ
यसले आनो मुय ोत हमान पवतमालाको सवाच शखर माउट हमानका मुहानहबाट लछ, जहाँ “नरकका
ढोकाह” भनने मूल अवथत छ। Hermon को अथ “पव” हो र “Jordon” को अथ “ओलनु” हो। यदन
नदी माउट हमानका उच भूभागबाट बदै यदन ंश उपयकाबाट तल ओलछ र अततः मृतसागरमा पुछ, जो
पृवीको सतहको सबैभदा होचो ब हो।

यरदन नदीलाइ पोषण गन, पानको मदरबाट उप भएका, र अततः पृवीको सबैभदा तलो थानमा पुने ती
पानीहले परमेरका पुले सबैभदा उच पव पवत छोडेर यस संसारको सबैभदा तलो “मृत सागर” मा
ओलदा गनुभएको अवतरणलाइ तनधव गछन्। वगबाट ूसको मृयुमा ीको अवतरणले उहाँले पतत
मानसको देह आफूमाथ लनुभयो भे कुरालाइ पन तनधव गछ, कनक वगदेख ूससमको उहाँको याा
“नरकका ढोकाह” बाट उप भएका पानीहले पोषत भएको थयो।

मृत सागर पृवीको सबैभदा तलो थान मा होइन, यो पृवीका सबैभदा नुनला जलहमये पन
हो—समुभदा नौ गुणा बढी नुनलो। मृत सागरारा तपत ूसमा ीको मृयु नै यही थान हो जहाँ उहाँले
धेरैसगँ आनो करार पका गनुभयो।

अन तेरा अबलको येक भेटीलाइ तले नूनले वादलो पानू; तेरा अबलबाट तेरा परमेरको करारको नून
नघट्न दनू; तेरा सबै भेटीहसगँ तले नून चढाउनू। लेवीवथा 2:3.



हेमान पवतका मूलहबाट बदै आउने ममा, यदन नदी गालील समुबाट भएर जाछ, जसलाइ तबेरयस ताल र
केरेत ताल पन भनछ। गालीलको अथ “कजा” वा “मोड़-ब” हो। तबेरयस अगटस कैसरपछ शासन गन
रोमी शासकको नाम हो, र तालको आकारका कारण यसलाइ केरेत भनछ, जसको अथ “वीणा” वा “लायर” हो।
मानवजातका लाग यो मोड़-ब तब आयो जब तबेरयस कैसरले शासन गररहेको थयो र येशूलाइ ूसमा
चढाइयो, र वगको हरेक वीणा मौन पारयो। “नरकका ढोकाह” अथात् यूनानी देवता पानको मदरसँग सबधत
यदन नदीको भौगोलक सायले पव आमाको ेरणाारा पुसले घोषणा गरेको सायतफ संकेत गछ।

ीको अवतार भनेको दता र मानवताको यो संयोजन थयो, जुन यस बेला सप भयो जब परमेरका द
पुले आफूमाथ मानवीय देह धारण गनुभयो; यसरी, पानको मूलबाट नकेका जलले यदन नदीलाइ पोषण दएझ,
दतालाइ मानवतासगँ संयुत गनुभयो। पानको मूललाइ पोषण दने कुरा हमानका पवतहमा परेको शीत, वषा र
हउँ थयो; हमानले “पव” पवतलाइ तनधव गदछ, जो माथको यशलेम हो।

दाऊदको आरोहणको गीत। हेर, दाजुभाइह एकतामा सगँै बनु कत असल र कत रमणीय कुरा हो! यो
टाउकोमाथको बमूय अभषेकको तेलझ हो, जो दाीमा बगेर झया, अथात् हानको दाीमा; र जो उसको
वका कनारासम ओलयो; हमानको शीतझ, र सयोनका पवतहमा ओलने शीतझ: कनक यह
परमभुले आशष, अथात् सदासवदाको जीवन, आा गनुभयो। भजनसंह १३३:१–३।

हानको दाीमा तलसम बगेको “बमूय अभषेकको तेल” यही तेल थयो, जुन उनलाइ र उनका छोराहलाइ
परमेरका पूजाहारीहका पमा अभषेक गदा योग गरएको थयो।

अन तले वेदीमाथ भएको रगत र अभषेकको तेल लएर हानमाथ, उनका वहमाथ, अन उनका
छोराहमाथ, र उनीसगँै उनका छोराहका वहमाथ छकनू; यसरी उनी, उनका वह, उनका
छोराह, र उनीसगँै उनका छोराहका वह पव ठहरनेछन्। थान 29:21.

पुसले सबै चेलाहको वीकारोत त गरे, र यसो गदा उनले ती एक लाख चवालीस हजारको वीकारोत
पन त गरे, जो एककृत याजकय समूहको पमा अभषत नुपन छन्, जसलाइ एउटा झडाको पमा
उचालएको छ। हानलाइ अभषेक गन “तेल” माउट हेमानको शीत पन थयो, र सयोनका पवतहको शीत पन
थयो। “तेल” र “शीत” यो सदेश न्, जसले पव आमाको अभषेकलाइ तनधव गछ।

हे आकाशह, कान देओ, र म बोनेछु; अन हे पृवी, मेरो मुखका वचनह सुन। मेरो उपदेश वषाझ झनछ,
मेरो वाणी शीतझ चुहनेछ, कोमल वनपतमाथ पन हलुका वषाझ, र घाँसमाथ पन झरीझ: कनक म
परमभुको नाउँको घोषणा गनछु; हाा परमेरलाइ महानता अपण गर। वथा ३२:१–३।

“शीत” सयोनका पहाडहमा ओलने “सात” हो, र यही अभषेकको “तेल” हो, जसले अतम दनहमा
परमेरका पूजाहारी भएका एक लाख चौवालीस हजारलाइ एकतामा बाँदछ। सात वषाजतै झछ, र शीतजतै
आसुत छ, कनक यो “काशत” गरएको छ। यो काशत गरएको छ, कनक वग र पृवीले उहाँको मुखका
वचनह सुनून् र कान थापून्, यही एककृत पूजाहारीवारा, जो नशान हो र जसले मयरातको पुकार तथा ठूलो
पुकारका सदेशह घोषणा गदछ।

पहाडहमा शुभ समाचार याउने, शातको घोषणा गन, असल कुराको शुभ समाचार याउने, उारको घोषणा
गन, र सयोनलाइ, “तो परमेरले राय गनुछ!” भे जनका खुाह कत सुदर छन्! ता
पहरेदारहले आनो वर उठाउनेछन्; तनीह एकसाथ वर मलाइ गाउनेछन्: कनक जब परमभुले
सयोनलाइ फेर पुनथापत गनुनेछ, तब तनीहले आमनेसामने देनेछन्। हे यशलेमका उजाड थानह
हो, आनदले उलेर नक, एकसाथ गाओ: कनक परमभुले आना जनलाइ सावना दनुभएको छ, उहाँले
यशलेमलाइ उार गनुभएको छ। परमभुले सबै जातहका आखँाको सामु आनो पव भुजा
उघानुभएको छ; र पृवीका सबै छेउहले हाा परमेरको उार देनेछन्। यशैया 52:7–10।



पछला दनका चौकदारह, जसलाइ पुसारा तनधव गरएको छ, उार र शातको घोषणा गछन्, र
तनीह एकतामा रहनेछन्, कनक तनीहले आमने-सामने देनेछन्। यो तब छ जब “परमभुले सयोनलाइ
फेर याउनुछ।” “फेर याउनुछ” भनी अनुवाद गरएको हू शदको अथ “उाउनु” हो। जब परमभुले
सयोनलाइ उाउनुछ, यसको अथ सयोन ततरबतर पारएको अवथाारा तनधव गरएझ बदीपनमा
थयो, र बदीपन अय ँदा यो अवथा उटाइछ।

कनक परमभु यसो भुछ, बाबेलमा सरी वष पूरा भएपछ म तमीहको हालचाल लन आउनेछु, र
तमीहलाइ यस ठाउँमा फकाइ याउने वषयमा तमीहत मैले बोलेको मेरो शुभ वचन पूरा गनछु। कनक
म तमीहका नत मैले राखेका वचारह जादछु, परमभु भुछ, शातका वचारह, अनका होइन,
ताक तमीहलाइ आशा गरएको अत दन सकँू। तब तमीहले मलाइ पुकानछौ, र गएर मसगँ ाथना
गनछौ, अन म तमीहको सुनुवाइ गनछु। अन तमीहले मलाइ खोनेछौ, र भेाउनेछौ, जब तमीहले
आनो सारा दयले मलाइ खोनेछौ। र म तमीहारा भेटनेछु, परमभु भुछ; अन म तमीहको
बदीवास फता याउनेछु, र मैले तमीहलाइ धपाइ पठाएका सबै जातहबाट र सबै थानहबाट
तमीहलाइ बटुली याउनेछु, परमभु भुछ; अन जहाँबाट मैले तमीहलाइ बदी बनाइ लगाइएको थयो,
यही ठाउँमा म तमीहलाइ फेर याउनेछु। यमया 29:10–14।

सबै अगमवताहले अतम दनहलाइ सबोधन गररहेका छन्, र अतम दनहमा उहाँका मानसह यतो
बदी अवथामा छन्, जसलाइ उाइनु आवयक छ, ताक अगमवाणीको साी पूरा होस्।

परमभुबाट यमयाकहाँ आएको वचन यसो भदछ: “इाएलका परमेर परमभु यसो भुछ, मैले तलँाइ
भनेका सबै वचनह एउटा पुतकमा लेख। कनक, हेर, दनह आउँदैछन्, परमभु भुछ, जब म मेरा
जा इाएल र यदाको बदीावथालाइ फेर फकाइदनेछु, परमभु भुछ; र म तनीहलाइ तनीहका
पता-पुखाहलाइ दएको देशमा फकाइदनेछु, अन तनीहले यसको अधकार गनछन्।” यमया 30:1–3।

साढे तीन दनको नापछ, जसरी लाजरस चार दनसम सुतेका थए, र दानएल एकाइस दनसम वलापमा
रहेका थए, यसरी नै माइकलले इ साीहलाइ—जो उहाँका अतम-दनका जनह न्—पुनजवत गनुछ र
तनीहलाइ एकतामा याउनुछ, साथै संसारभर काशत गरने एउटा सदेशारा तनीहलाइ अभषत पन
गनुछ। यो सदेश हमान पवतको “शीत” हो (पव पवत), जसले पानको मूललाइ पोषण दछ, र यसपछ
यसैले यदन नदीलाइ पोषण दछ। यस सदेशारा सप भएको अभषेकले येशूको अभषेकलाइ तनधव
गदछ, जसले उहाँ ी नुभएको समयलाइ चत गयो, र जसलाइ पुसले पहचान गरेका थए।

जब पुसले ीलाइ परमेरको पु भनी चनाए, तब उनले ीलाइ परमेरको पु र मानसको पु वैका
पमा तुत गरे, जसरी “नरकका ढोकाह” का जलहले यदन नदीलाइ पोषण गरेको पमा चत गरएको छ।
पुसको यो अंगीकार पव आमाको ेरणाारा उप भएको थयो, र यही सय—अथात् येशू ी नुछ,
अभषत जन नुछ, र उहाँ परमेर तथा मानस वै नुछ भे सय—लाइ येशूले यतो सयका पमा
चनाउनुभयो, जो परमेरका अतम-दनका जनह व ने युको केब नेछ; ती जनहका वषयमा
ीले ता गनुभयो क तनीह वजयी नेछन्, कनक “नरकका ढोकाह” यस सयमाथ बल ने छैनन्।

सय यो हो क सेटेबर ११, २००१ मा, जसरी येशू उहाँको बतमाको समयमा अभषत नुभयो, यसरी नै एक
लाख चवालीस हजारको छाप लगाउने काय आरभ भयो, र यस इतहासमा एउटा नराशा ने थयो जसले उहाँका
अय-दनका जनलाइ वध गन थयो, जबसम उहाँले तनीहलाइ पुनजवत गनुभएन र तनीहको बदीगरी
उाउनुभएन। पुनथानको यामा उहाँका जनलाइ एउटै शतशाली सेनामा एककृत गरने कुरा समावेश छ,
जुन एउटा वजचको पमा उठाइछ। सडकहमा भएको मृयु पछ, पुनजवत गन, शु पान, एककृत गन, र
उच पान काय दानएल अयाय ११ का पद १० देख १५ सम, साथै बाइबलका अय अंशहमा पन चत
गरएको छ। तर पद १३ देख १५ मा ीले फेर एकपट आना चेलाहलाइ कैसरया फलपी, पानयममा



याउनुभएको छ, र यह परमेरको छाप अनतताका लाग लगाइछ।

यी तयहको गहराइ हामीले बुदा मा, हामी कैसारया फलपीको साीमा अवथत सयका काशहलाइ
च सछा। मीको सोा अयायको अठारा पदमा, समोन बारयोनाको नाम परवतन गरी पुस राखछ, जसले
हालैको एक लेखमा पहले नै उलेख गरएझ एक लाख चवालीस हजारलाइ तीकामक पमा जनाउँछ। यस
पदमा थापत गणतीय काशले येशूलाइ अतु संयाकताको पमा महमत बनाउँछ, कनक पुसलाइ एक
लाख चवालीस हजारको तनधव गन पमा बुन सकने मा होइन, मी 16:18 “phi” को गणतीय तीक
पन हो।

“फाइ”सगँ सबधत गणतबारे वचार गनुअघ, “फाइ” पानयम नगरका इ नाममये दोो नाम “फलपी”
शदको अंश हो भे कुरा यान दनुपछ। पद अठारले येशूले पुससत हू भाषामा बोनुभएको, यो ीकमा
अभलेखत भएको, र पछ अङ्ेजीमा अनुवाद गरएको थयो भे कुरा संकेत गदछ। ती तीन चरणहले आनै
वचनमाथ ीको नयणलाइ दशाउँछन्। जब उत शदलाइ मात थानहको गुणन गन गणतीय
णालीारा वचार गरछ, तब “पुस” नाम एक लाख चवालीस हजारसगँ समतुय ठहरछ, जसले येशूलाइ अतु
सङ्यागणकका पमा जोड दछ। यही पदमै, जहाँ येशूले उहाँले आनो मडली नमाण गनुनेछ भनी घोषणा
गनुछ, यही अतु सङ्यागणकले अनुवाद यामाथ नयण गनुभयो, ताक सोा अयायको पद अठारमा
तपादत सयले “फाइ” को गणतीय तीकलाइ तनधव गरोस्।

र म तमीलाइ यो पन भदछु, क तमी पुस हौ, र यस चानमाथ म मेरो मडली नमाण गनछु; अन
अधोलोकका ढोकाहले यसको वमा वजय पाउनेछैनन्। मी 16:18।

उहाँको मडली केवल येशू ी नुछ र उहाँ परमेरका पु नुछ भे सातमाथ मा नमाण भएको छैन,
तर यस तयमा पन आधारत छ क उहाँ वचन नुछ, र वचनले गणत, ाकरण तथा मानसहका कायह
समेत सबै थोकको सृ गनुभएको छ र ती सबैमाथ शासन गनुछ।

उहाँमै हामीले एउटा उराधकार पन पाएका छा, उहाँकै आनो इाको परामशअनुसार सबै कुराह
कायावयन गनुने उहाँको उेयअनुसार पहले नै नयुत गरएका भएर। एफसी 1:11।

फाइ, जसलाइ ायः ीक अर φ (फाइ) ारा जनाइछ, एक गणतीय थरांक हो जसको मान लगभग
1.618033988749895 छ। यो संयालाइ वण अनुपात वा दैवी अनुपात भनेर चनछ। यो एक “अपरमेय
संया” हो, अथात् यसलाइ साधारण भका पमा त गन सकदैन, र यसको दशमलव प अनतसम
दोहोरन नदइ जारी रहछ।

वण अनुपातका अनेक उलेखनीय गुणह छन्, र यो गणत, कला, वातुकला, कृत तथा अय ेहका
ववध सहमा देखा पछ। यो ायः आयत, पचभुज, र ादशफलकजता यामतीय आकृतहमा पाइछ,
जहाँ लामो भुजाको छोटो भुजासगँको अनुपात phi सगँ बराबर छ।

कला र वातुकलामा, वण अनुपातले सौदयपरक पमा मनोहर अनुपातह उप गछ भे वास गरछ।
इतहासभर, ाचीन सयतादेख पुनजागरणकाल दैँ यसपछसम, कलाकारह र वातुकारहले रचनाह,
भवनह, तथा कलाकृतहको परेखा बनाउन यसको योग गरेका छन्। गणतमा, वण अनुपात वभ
गणतीय समीकरणह र ेणीहमा कट छ, जसमा फबोनाची ेणी पन समावेश छ, जहाँ येक पद अघका
इ पदहको योग छ। फबोनाची ेणीका पदह बढ्दै जाँदा, मागत पदहको अनुपात फाइतफ  अभसरण
गछ।

पद 16:18 मा, हामी गणतीय फाइ (1.618…) भेाउँछा। “आनै इाको सलाहअनुसार सबै कुरा कायावयन
गनुने” परमेर येशूले, अतम दनहमा नरकका ढोकाहको व आनो मडलीको युभूमलाइ पहचान



गराउने भवयसूचक भूगोलभ पमोनी, अथात् अुत सङ्या, वा रहयहको गणनाकता नुको आनो
हतार थापत गन नधारण गनुभयो। यस भवयसूचक युभूममा, सङ्याहमाथको आनो नयणारा,
उहाँले एक लाख चवालीस हजारलाइ “पुस” ारा तनधव गनुभयो, जसको नाम “समोन”—परेवाको सदेश
सुे—बाट परवतन भइ “पुस” राखयो; यसरी उहाँले एक लाख चवालीस हजारलाइ अतम दनहमा आना
करारका जाका पमा चत गनुभयो।

उहाँले आनो मडली नमाण गन रोनुभएको “चान” लेवीवथा छबीसका “सात पटक”को आधारशला,
अथात् जगको चान तथा मुय कुनाको ढंुगा हो, कनक ीबाहेक अका कुनै साँचो जग छैन। ीको
बतमादेख, जब शमोनले परेवाको सदेश “सुने”, मृत समुको ूससम, बा सय साठ दनसम, येक दन
इपटक, बहान र साँझको बल चढाइयो; बा सय साठ दनको अतम दनमा मा यसको अपवाद भयो,
कनक यस दन साँझको बल पूजाहारीबाट उकयो, र ूसमा ीले इ हजार पाँच सय बीसा भेटीको पमा
मृयु भोनुभयो।

“सबैतर भय र म छ। पूजारी बलदानका पशुलाइ मान लागेका छन्; तर चकु उसको शतहीन हातबाट
खछ, र थुमा उकछ। परमेरका पुको मृयुमा तपले वातवक पूतसगँ भेट गरेको छ। महान् बल
अपण गरइसकेको छ। परमपव थानतफ को माग खोलएको छ। सबैका नत नयाँ र जीवत माग तयार
गरएको छ। अबदेख पापी, शोकाकुल मानवजातले महायाजकको आगमनको तीा गररहनु आवयक
छैन।” The Desire of Ages, 757.

उहाँले आनो मडली नमाण गनुने “चान” भनेको यो आधारशला हो, जसलाइ नमाणकताहले अवीकार
गरे; यसको संया “इ हजार पाँच सय बीस” हो। एउटा छोटो पदमै ीले आफूलाइ सबै कुराका वामीका पमा
तुत गनुछ, र जब उहाँ यसो गनुछ, उहाँ दानयल अयाय एघारका पद तेदेख पसम उभनुछ र
बोनुछ।

अन म तमीलाइ यो पन भदछु, क तमी पुस हौ, र यस चानमाथ म मेरो मडली नमाण गनछु; र
पातालका ढोकाह यसको वमा बल ने छैनन्। मी 16:18।

हामी यस अययनलाइ अका लेखमा नरतरता दनेछा।

“‘गुत कुराह परमभु हाा परमेरकै न्; तर कट गरएका कुराह सधभर हाा र हाा सतानका न्।’
वथा 29:29। परमेरले सृको काय ठक कसरी सप गनुभयो, यो उहाँले मानसहलाइ कहयै कट
गनुभएको छैन; मानवीय वानले सवाचका रहयह खोजेर पा लगाउन सदैन। उहाँको सृजनामक शत
उहाँको अतवजकै अगय छ।”

“परमेरले वान र कलाका वै ेमा संसारमाथ योतको बाढी खयन दनुभएको छ; तर जब आफूलाइ
वैानक ठाे मानसहले यी वषयहमाथ केवल मानवीय कोणबाट वचार गछन्, तब तनीह नय
नै गलत नकषहमा पुनेछन्। यद हाा सातहले पवशामा पाइने तयहसगँ वरोध गदनन् भने,
परमेरको वचनले कट नगरेको कुराभदा पर अनुमान गनु नदाष न सछ; तर जो परमेरको वचनलाइ
यागेर उहाँका सृ गरएका कायहको वैानक सातहको आधारमा ाया खोछन्, तनीह नसा
र दशा-सूचक यवनै अात महासागरमा बगरहेका छन्। अनुसधानमा परमेरको वचनारा मागदशन
नपाएमा, सबैभदा महान् बुह पन वान र काशनबीचका सबधह पहयाउने आनो यनमा
अलमलमा पछन्। कनक सृकता र उहाँका कायह तनीहको समझभदा यत पर छन् क तनीह
ाकृतक नयमहारा तनको ाया गन असमथ छन्, यसैले तनीह बाइबलको इतहासलाइ
अवसनीय ठाछन्। पुरानो र नयाँ करारका अभलेखहको वसनीयतामाथ शा गनहलाइ अझ एक
कदम अघ बढेर परमेरको अतवमाथ पन शा गन लगाइनेछ; र यसपछ, आनो लर गुमाइसकेपछ,
तनीह अवासका चानहमाथ ठोकदै भातारन छोडनेछन्।”



“यी तहले वासको सरलता गुमाएका छन्। परमेरको पव वचनको दैवी अधकारत ढ वास
नुपछ। बाइबललाइ मानसहका वानसबधी धारणाहारा जाँचनु ँदैन। मानवीय ान अवसनीय
मागदशक हो। खोट नकाने उेयले बाइबल पढ्ने संशयवादीहले, वान वा काशना वैमये कुनै एकको
अपूण बुझाइका कारण, तनीहका बीच वरोधाभास भेटएको दाबी गन सछन्; तर ठकरीतले बुदा,
तनीह पूण सामजयमा छन्। मोशाले परमेरका आमाको मागदशनअतगत लेखे, र भूवानको सही
सातले उनका कथनहसँग मेल नमलाउन नसकने खोजहको दाबी कहयै गनछैन। सय, चाहे
कृतमा होस् वा काशनमा, आना सबै अभतहमा आफसँग सुसंगत छ।”

“परमेरको वचनमा यता धेरै ह उठाइएका छन् जसको उर अयत गहन वानहले पन कहयै
दन सदैनन्। यी वषयहतफ  हाो यान यस उेयले आकृ गराइछ क हामीलाइ देखाओस्—दैनक
जीवनका सामाय कुराहका बीचमा पन कत धेरै यता कुरा छन्, जसलाइ सीमत बुले, आनो सारा
घमडपूण ानका साथ पन, पूणतः कहयै बुन सदैन।”

“तथाप वानका मानसह ठादछन् क तनीहले परमेरको बुलाइ, उहाँले के गनुभएको छ वा के गन
सनुछ भे कुरा, बुन सछन्। यो धारणा ापक पमा चलत छ क उहाँ आनै वथाहारा
सीमत नुछ। मानसहले या त उहाँको अतवलाइ इकार गछन् वा उपेा गछन्, अथवा मानव दयमाथ
उहाँको आमाको कायसमेत सबै कुराको ाया गन खोछन्; अन तनीहले अब उहाँको नामको आदर
गदनन् वा उहाँको शतको भय मादैनन्। तनीह अलौकक कुरामा वास गदनन्, कनक तनीहले
परमेरका वथाह वा तीमाफ त उहाँको इालाइ कायावयन गन सने उहाँको असीम शतलाइ
बुदैनन्। सामाय योगमा ‘कृतका नयमह’ भे पदावलीले भौतक संसारलाइ शासन गन नयमहको
सबधमा मानसहले पा लगाउन सकेका कुराहलाइ समेट्दछ; तर तनीहको ान कत सीमत छ, र
सृकताले आनै वथासगँ पूण सामजयमा रहदैँ तैपन सीमत ाणीहको समझभदा सवथा पर काय
गन सने े कत वशाल छ!”

“धेरैले यतो शा दछन् क पदाथमा जीवनदायी शत नहत छ—क केही गुणह पदाथमा दान
गरछन्, र यसपछ यसलाइ आनै अतनहत ऊजाारा काय गन छोडछ; अन कृतका याह
नत नयमहको अनुप सचालन छन्, जसमा परमेर वयं पन हतेप गन सनु। यो मया
वान हो, र परमेरको वचनारा समथत छैन। कृत आना सृकताक सेवका हो। परमेरले आना
नयमह र गनु वा तनको वपरीत काय गनु, तर उहाँले तनैलाइ नरतर आना साधनका पमा
योग गररहनुछ। कृतले एक बु, एक उपथत, एक सय शत, जसले उसका नयमहभ र
तनमाफ त काय गदछ, यसको साी दछ। कृतमा पता र पुको नरतर काय वमान छ। ी भुछ,
‘मेरा पता अहलेसम काम गररहनुछ, र म पन काम गररहेछु।’ यूहा 5:17।”

नेहेयाहमा अभलेखत आनो तुतगानमा लेवीहले गाए, ‘तपाइ, केवल तपाइ नै एकमा परमभु नुछ;
तपाइले वग, वगहको वग, तनका सबै सेनासहत, पृवी र यसमा भएका सबै थोकह … बनाउनुभयो, र
तपाइ तनीह सबैलाइ धारण गनुछ।’ नेहेयाह ९:६। यस संसारको सदभमा, परमेरको सृको काय पूण
भइसकेको छ। कनक ‘संसारको जग बसालनुअघ नै ती कायह पूरा गरएका थए।’ हू ४:३। तर उहाँको
शत अझै पन उहाँको सृका वतुहलाइ धानरान योग भइरहेको छ। एकपटक गतमा याइएको
यणा आनै अतनहत शतारा चलरहछ, यसैले नाडी धड्कछ र सासपछ सास चलरहछ, यतो
होइन; ब हरेक सास, दयको हरेक पदन, उहाँको सवापी हेरचाहको माण हो, जसमा ‘हामी जीवत
रहछा, चलायमान छा, र हाो अतव छ।’ ेरत १७:२८। पृवीले वषपे आना उजनीह फलाउँछे र
सूयको वरपर आनो गत नरतर राखरहछे, यो पन कुनै अतनहत शतका कारण होइन। परमेरको
हातले हहलाइ डोयाउँछ र तनलाइ वगमडलमा आनो वथत याामा तनका थानमा कायम राछ।
उहाँले ‘तनीहका सेनालाइ गतीअनुसार बाहर याउनुछ; उहाँले तनीह सबैलाइ नामैले बोलाउनुछ;
उहाँको सामयको महानताका कारण, कनक उहाँ शतमा बल नुछ; एउटा पन हराउँदैन।’ यशैया



४०:२६। उहाँकै शतारा वनपत फटाउँछ, पातह पलाउँछन् र फूलह फुछन्। उहाँ ‘पहाडहमा घाँस
उन लगाउनुछ’ (भजनसंह १४७:८), र उहाँारा नै उपयकाह उवर बनाइछन्। ‘जलका सबै पशुह …
आनो आहार परमेरबाट खोछन्,’ र सबै जीवत ाणी, सबैभदा सानो कराबाट लएर मानससम, दैनक
पमा उहाँको वथापकय हेरचाहमा आत छन्। भजनकारका सुदर शदहमा, ‘यी सबै तपाइको तीा
गछन्…. तपाइले दनुछ, तनीहले बटुछन्; तपाइले आनो हात खोनुछ, तनीह असल कुराले तृत
छन्।’ भजनसंह १०४:२०, २१, २७, २८। उहाँको वचनले तवहलाइ नयण गछ; उहाँले आकाशलाइ
बादलले ढानुछ र पृवीका लाग वषाको तयारी गनुछ। ‘उहाँले ऊनझ हउँ दनुछ; उहाँले तुसारोलाइ
खरानीझ छनुछ।’ भजनसंह १४७:१६। ‘जब उहाँले आनो वर उचारण गनुछ, तब आकाशमा
जलहको बलता छ, र उहाँले पृवीका छेउहबाट वापलाइ उकानुछ; उहाँले वषासँगै बजुली
बनाउनुछ, र आनो भडारहबाट वायु नकानुछ।’ यमया १०:१३।

“परमेर सबै कुराको आधार नुछ। सबै सय वान उहाँका कायहसगँ समवयमा छ; सबै सय शा
उहाँको शासनत आाकारतातफ  डोयाउँछ। वानले हाो मा नयाँ-नयाँ आयह खोलदछ; यो
उचाइसम उड्छ, र नयाँ गहराइह अवेषण गछ; तर यसले आनो अनुसधानबाट दैवी काशसगँ बाझने
केही पन याउँदैन। अानताले वानको आान गद परमेरबारेका मया धारणा समथन गन यास गन
सछ, तर कृतको पुतक र लखत वचनले एकअकामाथ काश पाछन्। यसरी हामी सृकताको आराधना
गन र उहाँको वचनमाथ बुसंगत भरोसा रान डोयाइछा।” याटआस एड ोफेट्स, ११३–११५।


